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  چکیده

 ــمهم و اثرگذار در جر  يرخدادهااز    يکي  ــي و غــرب،   ين تمــدن اســلاميان تعامــل ب
شــام تا اروپا از  ،آن  يدامنهافت و  يادامه    ،ک به دو قرنيبود که نزد  يبيصل  يهاجنگ
 ــن نبردها که بــه دليرا در بر داشت. بروز ا  و مصر  ــاروپا  يل شــور مــذهبي  يان بــرايي

مــازاد اروپــا بــه شــرق بــود،   ت يرشدن جمعيز، سرازي(ع) و ن  حيتصرف خاستگاه مس
رساند. پژوهش حاضر،  يارين غرب و شرق يم، به انتقال علوم و فنون بيطور مستقبه

، بر آن است تا يامدد مطالعات کتابخانهو به    يليتحليفيق توصيه بر روش تحقيبا تک
 يتمــدن اســلام  ياز حوزه  يدر انتقال دانش پرشک  يبيصل  يهانقش جنگ  يبه بررس
ت ي، رعايداررو، در مراجعه و استناد به متون، صداقت و امانت نيا بپردازد؛ ازابه اروپ

 ــ، اروپايبيکــارزار صــل يق، گواه آن است که در اثنايتحق  يجهيشده است. نت ان، بــا يي
مسلمان را ترجمه   يمسلمانان، بر آن شدند تا آثار اطبا  يعلم  يهاشرفت يپ  يمشاهده

امــر  يو توســعه يشــرفت دانــش پزشــکيمــر، موجــب پن ايو به اروپا، منتقل کنند. ا
 يامــدهاين پيتــراز مهم  يکيرو،  ني، شد؛ ازاييبهداشت در اروپا، مقارن با عصر نوزا

 جهان اسلام،   يو تمدن  يفرهنگ  يل روند انتقال مبانيتسه  ان،يبيکارزار مسلمانان و صل
  غرب بوده است. يتمدن  يحوزه، به ياسلاميرانيطب ا يهاازجمله اندوخته

  .ياسلاميراني، طب ايبيصل يها، جنگياروپا، تمدن اسلام :يدیکل واژگان
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    مقدمه

متصرفات    در  مسلمانان  و  انيحيمس  نيسده جنگ ب  دو  يط
  جزبه  ان،يبيصل  قا،يآفر  شمال  و  شامات  ازجمله  ،ياسلام
مسلمانان،   با  گسترده  تعاملات  ليدل  به  متعدد،  يهايريدرگ 

  ژهيوبه  گوناگون،  يهانهيزم  ز، درين  آنان را  يتمدن  يدستاوردها
به يپزشک  ي حوزه   مترجمان   و  دانشمندان.  آوردند  دست  ، 
طب  يترجمه  با  ،يياروپا   و   فرهنگ  توانستند  مسلمانان،  يآثار 

  کنند.  دگرگون را آن روزگار ييعلوم اروپا
پژوهش   که   است  مسأله  نيا  ن ييتب  رو،  شيپ  هدف 

چه  يبيصل   يهاجنگ تا  اروپا،  به  طب  انتقال  در  مؤثر ،  حد، 
شکوفا  در  آن،  آثار  و  پزشک  ييبوده  کوتاهيدانش  بوده  ،  مدت 

تدرياست   بايجيا   نيا  توانيم  پرسش،  نيا  درنظرگرفتن  ؟ 
،  يبيصل  يهاجنگ  ي ريگ که قبل از شکل  مطرح کرد   را   هيفرض

  يهاها و افزودهافتهيل، در برگردان  يسياندلس و س  يدو منطقه
مهم داشتند؛    ين، نقشيلات  يها به زبان  ي مسلمانان، از عرب  يطب

آشنا  يم نظاميمستق  ين مواجههياما ا که باعث    ي اروپا  ييبود 
وسط تسر  يطب   يدستاوردهابا    يقرون  در  و  شد  ع  ي مسلمانان 
به اروپا اثر گذاشت؛ ازجمله، در   يدانش پزشک  يهاانتقال تازه

ترجمهکوتاه رشد  به  اسلام  ي مدت،  توسعهيمتون  امر    ي، 
  و   يفکر  يجه، اعتلايو در نت  يس مراکز علميو تأس  ييدانشجو 
  ي ج، جهان غرب را از حوزهي تدراروپا منجر شد و به  ياجتماع

  د.يرهان ييفرهنگ متصلب قرون وسطا 
  صورتبه  و  گونهنيبد  يپژوهش   تاکنون  نکهيا  به  توجه  با

  يطب اسلام  در انتقال  يبيصل  يها نقش جنگ  يدرباره  ،يجزئ
  ي امر  موضوع،  به  پرداختن  ضرورت  نگرفته،  انجام  غرب  به

کامل    نييتب  يبرا  شوديم  ين، سعياست؛ بنابرا  آشکار  و  روشن
فرضيخيتار  مستندات  از  ي ريگ بهره  با  موضوع، ق  يتحق  يهي، 

  اثبات شود. 

  يبيصل يهاعلل بروز جنگ
  يري گ شکل  عللزم است  لا،  يش از ورود به بحث اصليپ
پ  يبيصل  يهانگج بهي و  آن،    .شود  يبررس  ،اختصارامد 

  ي گسترده  يها يلشکرکش  از   يارشته  ،يبي صل  ي هاجنگ
 ، با يلاديم  ۱۰۹۶بود که در سال    مسلمانان  هيعل   اروپا  انيحيمس

و  ،١دوم  اوربانپاپ  فرمان شد  د  يانجام  طول  به   قرن،  دو  آغاز 
زادگاه  ها،  يشکرک شل  ن ياز ا  انيبيصل  ياصل  فهد  ).۱( گرفتن 

ع مزار  مسلمح(ع)  يمس يسيو  دست  ازآنجاکه   .بود  اناناز 
صليها منگج  نيعازم ا  هرکس پارچ  يبيشد،  را    يهاز  سرخ 
شا ايم  راستش  ينهبر  جنگي دوخت،  «جنگن  نام  با    ي هاها 
  » معروف شد.  يبيصل

جنگيتار  يبررس  بحث،  هدف   البته،  و  يبي صل  يهاخ 
دويب   يبرخوردها قرن  يط  طرف،  ن   هدف  بلکه  ست؛ين  دو 

کارکردياهم  با   خوانندگان،  ييآشنا   ،ياصل و    يهاجنگ  ت 
  اوصاف،  نيا  با .  ق است يتحق  ي مذکور، در ارتباط با محور اصل

شکليدلا  به  مختصر،  طوربه   يبي صل  يها جنگ  يريگ ل 
  م:يپردازيم

  ي زهي، انگيبي صل  يهاجنگ  يريگ ن علل شکليترالف. مهم
مذهب  ينيد ب  يعني،  يو  مست ي تصرف  توسط  ان، يحيالمقدس 

متول و  رهبران  کليبود.  پاپبهسا،  يان  با  خصوص  دوم،  اوربان 
مذهبيبرانگ احساسات  نقشيبيصل   يختن  در  ي بس  يان،  مؤثر  ار 
  فا کردند. يورساختن آتش جنگ اشعله

پ  يريب. جلوگ  سمت غرب،  ياز  به  ترکمانان    ي کيشرفت 
زمانيوان بود؛ بهيياز اهداف اروپا موفق    يکه شاه سلجوق  يژه 

 رومانوس  روم،  رم، امپراتو ۱۰۷۱شد در نبرد ملازگرد، در سال  
اس ٢وجانوس يد بخشيرا  و  اراضيز  ييهار  از   يامپراتور  ياد 

 
 1 .Urban II     

2. Romanos Diogenes   
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  متصرفات اسلام کند.  يمهيرا ضم يروم شرق
کمک شرقج.  روم  امپراتور  الکسيخواستن  از ١وس ي،   ،

بازپسپاپ خاطر  به  دوم،  فتح  يريگ اوربان  شده  متصرفات 
  ). ۲گر بود (يل ديتوسط سلاجقه، دل

سخت  رفتار  بامراالله،  يرانهيگ د.  با    ،يفاطم  يفهيخل  حاکم 
ز، از  ين  المقدست يب  م، در۱۴۱۵تا۱۴۰۰  يهاسال  يط  ان،يحيمس
  ). ۳رود (ين جنگ به شمار ميگر شروع ايل ديدلا

  ي ف حکومت مرکزيبا هدف تضع  ،يحيمس  يهاه. فئودال
 يمنابع مال  گسترش  و  ديجد  ياراض  دنبال تصاحب به  در اروپا،

  ). ۴بودند ( خود
بازرگانان  ) ۵( ٣«جنوا»   و ٢ز» ي«ون  يبندرها  در  که  يز. 

م بودند،  تجارت  ا  با  دانستندي مشغول  در  نبردها،  يشرکت  ن 
 خواهد  به وجود  هاآن   يبرا  با شرق   د در تجارتيجد  ييهاراه

  ). ۶آمد (
آشفته اوضاع  به  يح.  قواناروپا،  دست يخصوص  ر  ي وپاگ ن 

و    يو امراض عموم  ي، بروز قحطيتيرع، نظام اربابياجتماع
  يي ، موجب شد تا  مهاجران اروپايسا بر امور جاريکل  يسلطه
واقع، مسي شرق سراز  يبه سو  در    حضور  با  اني حير شوند؛ در 

ک  يشرع  يفهيوظ  ،يمذهب  لحاظ  از  ها،جنگ  نيا از  ان  يدفاع 
آوردنديحيمس جا  به  را  سرزم  ت  به  را  خود  مقدس    يهانيو 

  ). ۷( رساندند
حق جنگيدر   يداخل  تحولات  يجهينت  ،يبيصل  يهاقت، 

روحان  و  اروپا جاه  يحيمس  انيتلاش  اشراف  که    يطلبو  بود 
روبهيجمع سودايافزات  به  را  اروپا  در   يش  سکونت  و  غنائم 

  يها جنگ نکهيا از نظرصرفِ. اروپا کشاندند  از شرق، به خارج
  از  آن  يامدهايپ  و  جي نتا  بود،  پرتلفاتو    نهيپرهز  اريبس   ،يبيصل

 
1. Alxesios 
2. Venice 
3. Geneoa   

وسطياسيرسيغ  يجنبه قرون  از  اروپا  خروج  به  منجر  و   ي، 
 ا همان رنسانس شدي  يو فرهنگ  يعلم  يينوزا  يورود به دوره

)۸ .(  
   يقرون وسط يدر اروپا يپزشک

را    »يقرون وسطموسوم به «  يزمان  ي دوره  يابتدامورخان،  
  ي بدو  لي قبا  يلايو است  يروم غرب  يامپراتورانقراض  مقارن با  
اروپا پا  يغرب  يبر  قسطنطنيو  فتح  با  را  آن  ترکان  يان  توسط  ه 
)  ٩ژرمن (اقوام    يه. سيطرکننديم  يم، معرف١٤٥٢، در  يعثمان

اروپا علم  ،يغرب  يبر  انحطاط  دوران  فرهنگ  يآغاز  ن يا   يو 
بهبودن  يسرزم که  يو؛  پذژرمنژه  با    تيرهبان  نييآ  رشيها 
تحر  يحيمس صورت  مس  يشدهفيکه  بودحيتعاليم  راه  ،  (ع) 

د  نکردرا مسدود    يو فکر  يعلم   يو توسعه  شرفت يهرگونه پ
)١٠ .(  

به    ،يلاديقرن پنجم م  ليدر اوا   ،ت يحيمس   خ،يتار  يگواه  به
 يقدرت واقع  سايشد و کل  لي روم تبد  يامپراتور  يمذهب رسم
همه  در  پزشک  ،امور  يرا  گرفت   ،يازجمله  دست    ؛در 

  ،پزشکان  شتريب،  يلاديهشتم تا دهم م  يهاکه در سدهيطوربه
بودند    اي ا  يوابستگ  سايکل  به  ا يراهب  در    ،دوران  ن يداشتند. 

ا  دهيعق ب  نيبر  که  اله  ،يماريبود  گر  يمجازات  که    بانياست 
م را  تعال  ؛رديگيگناهکاران  که  به    ،ت يحيمسم  يهرچند  کمک 

عمل  مارانيب   کتيبندپاپ  ،نمونه  يبرا؛  دانست يم  کو ين  يرا 
 را يز  ؛ندنپرداز  ي به راهبان دستور داد به آموختن پزشک،  ٤سوم
وبه م  ،تنها،  يزعم  بيخداوند  دهد.  يماريتواند  شفا  را  ها 
بخش  ،تفکر  گونه  نيا  يجهينت که  بود  دانش    داي ز  يآن  از 

روم    وناني  يپزشک دباستان،  و  دور    يياروپا دانشوران    دياز 
درحالماند بود؛  د  يطب  يهاافتهي  ،مسلمانانکه  يه  را  يملل  گر 

اد يد از  يالبته، نبا  ؛)١١دند (کرمنتقل    گرانيدرا به    نحفظ و آ

 
4. Benedict III   
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که   نظر مورخان اروپا  بربرد  نقش   ، تنها  ،اسلام  ي ايدن  ،خلاف 
 ، زيبلکه خود ن  ؛به اروپا را نداشت   ونانيم  و انتقال عل  يواسطه

و    انيوناني افزود. اگر جهان اسلام وارث  آن    يغنامحتوا و  بر  
ن  نيزممشرق اروپا  بود،  دنتمدن  وارث    ،زيکهن  و   ي اياسلام 

  ).١٢( دش ميقد
  ي علم طب در تمدن اسلام شرفتيپ

پ جنگاز    شيتا  فرا   يب يصل  يهابروز  علم  ند  يو  انتقال 
نهضت عصر موسوم به «  ياثنادر    ،نامسلمدانشوران    ،يپزشک
طر  »،ترجمه کهن  بازگردان    ق ياز  پزشک  ي حکممتون  از    يو 
  ي دانش پزشک   ، موفق شدنديبه عرب   ياني و سر  يوناني  يهازبان

سطح به  پ  يرا  و  اعتلا  تجمياز  حاصل  که  بکشانند  ع  يشرفت 
ن امر به دست  يمسلمان بود. ا  ي اطبا ي هامعارف کهن و افزوده

که    ينارجممت  يتوانا گرفت  حکومت  صورت  خدمت  در 
  . يهوديو  يحيخواه مسلمان و خواه مس  ؛بودند ياسلام
توجه خلفا به    ليبه دل  ،يعباس نخست خلافت    يدوره  در
ضور  ح  ،دانشمندان اهل کتاب  نيب  يتعاملات علم  ،يآموزعلم
متون    يو موج ترجمه  يفرهنگ  يهادر عرصه  يرانيان اوردانش

عربکهن   زبان  اسلاميبه  تمدن  شکوفاي،  عصر  را    يي،  خود 
و کنکاش   ي مجالس بحث و مناظرات علم  ييبرپاتجربه کرد و  

د  ملل  معارف  و  علوم  حوزهيدر  به  علم  يها گر،  ،  يمختلف 
داد.   يجان ا  تازه  ميدر  رشدين  حمايت   ،يسلاماطب    ان،    با 
بزرگان جامعه،   شد؛  زغاآ  ،انتمندوثرو    نياوافرمانروزرا،    ،خلفا

به   را  آثارمترجمان  هنديوناني  پزشکان  بازگردان  ا  ي،    يرانيو 
عربي،به    اثميراز    گاهيآ  نخستين.  نددكر  ترغيب   زبان 
بقر١نوس يجال آثار   ٣س يباسيو ار  ،٢اط ،   ، ٤ي ااژه  ستيتو آو 

 
1. Galen 
2. Hippocrates   
3. Aribasius 
4. Atitos of Aegean 

پولسيترابلس  رسكندا د ٥،  پزشكييو  نامداران  با    گر  باستان، 
د  سحاقا بنحنين  يترجمه  تحقق  نش،داشاگرو    رانستياو 

  . )١٣( شت اگذ اسزبه ياثر ياسلام پزشكييافت و بر تفکر 
  ن پزشكا  طبي  يهانوشتهاز    ميعظ  يحجمن،  يهمچن
، با انواع  يتمدن اسلام  يرمسلمان فعال در حوزهيو غ  مسلمان
دربردارنده  يعلم  يهاشاخه توض  ييهاداده  يو  از  ح،  يمرکب 
تکميتفس تحشير،  و  پزشکيل  دانش  و    يه،  پربار  را  مسلمانان 

کرد؛   شمارکارآمد  دانشنامه  يازجمله،  و  جامع  آثار    كه  يااز 
گذاشت؛ي زممغرب  پزشكي  بر  ژرف  ياثر از    يالحاو ر  ينظ  ن 
  سمجو  سعبابنعلياز  عه  يلطب ا  لصناعها  كامل    رازي،  يكرياز

همر  سيناابن  از  لطب ا  في  نقانو   و  ياهواز   ي ترجمه  با  اهکه 
  ونقر   متأخر  يدوره  طي  ،برجسته و فاخر  رثااز آ  يگرد  يشمار

  ). ١٤داد ( زهتا ياروپا جهت يدانش پزشک يميانه، به توسعه
 انتوجه در نهضت ترجمه، تلاش مترجم  يستهيشا  ينکته

  نيبد  ؛ خود به زبان عربى است تمدن  آثار    يهر قوم در ترجمه
هر که  مختلف  کي  معنى  اقوام  مى  ،از  آسعى   يهاموزهکردند 

در مش  يملل خو   يعلم ازآنجاکه   .مسلمانان رواج دهند  انيرا 
سريادب حلقهيانيات  ب  ي،  زبان  ي واسط  عرب  يونانين  بود،   يو 
و نسطویسر  ،مترجمان  شتريب   ر ثاآ  کثرا و    نددمذهب بو   ريانی 

 به   ،از آن   پسو    ترجمه  انی،یسر  نباز  به  ،ابتدارا    نونای  علمی
  ).١٥ندند (دابرگر عربی

م اياز  ميان  مترجمان،  آين  از  نوادگان    ع، شو یبختلتوان 
ماسرجو بننيحن خاندان  ثابت ياسحاق،  نی،  احرّ  هقُرّبنه، 
خل يبطربنييحي پزشک  و  نام بنانبنسلمويه،  يعباس  يفهيق   ،

    ).۱۸- ١٦(برد 
 از  يشمار  ،يانيو سر  يران يکنار پزشکان ا  است در  يگفتن

حضور داشتند.    يعباس  يدر دربار خلفا  ،زين  يدانشمندان هند
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  يآثار هند  ي علاوه بر تخصص در امر طبابت، در ترجمه  ،آنان
جمله،  از  کردند؛يمشرکت    ،فعالانه  هم،  يبه عرب  ت ي و سانسکر

هند بهله  دستور  هندو    کهيکم  اي  )١٩(  يصلاح  به  ر  يوز که 
شد٢٠(  يبرمک  ييحي،  يرانيا فراخوانده  عراق  به  و  )  ٢١(  ) 

بابن سرپرست  و  دربار  پزشک    .) ٢٢(  اني برمک  مارستانيدهن، 
مؤثر  ات،  در معالج  ،يانيو سر  ي رانيا  طب   يهاوهيکه ش  يزمان

مشورت   يدادند تا با پزشکان هند  حيترجخلفا  شد،  يواقع نم
هند  را يز  ؛کنند از  خاص  ييهاوهيش   ،يطب  متفاوت  طب    و 

   ).٢٣داشت ( يو فارس يوناني
دانش طب،   يدر توسعه  يرانيان، سهم پزشکان اين ميدر ا

عظيبس ازجملهم  يار  است؛  بوده  درخور  پزشکان، يا  يو  ن 
طبربنيعل سده  و  پزشک  ،يربَّن  و  سوم    يداروشناس 
الحکم  يسندهينو  نو   هفردوس  اياست.  در  کهيسنده  کتاب    ن 

ارسطو،    نوس،ياز نظرات بقراط، جالاست،    يطب  يالمعارفهدائر
رسالهبننيحن  ه،يماسوابن و  د  يهند  يهااسحاق  آثار    گريو 

همچن٢٤(  است   برده وافر    ي ابهره  ،گذشتگان از ين، مي)؛  توان 
کندبناسحاقبنيعقوبمانند    يافراد از پزشکان قرن    ،يصباح 

پزشککه  سوم   در  اثر  چهل  او  (  ياز  شده  و  )  ١٨شناخته 
  يو روح ي که علل روان  يبيطب نينخست ، يراز يايزکرمحمدبن

کتاب و  کرد  درک  طبابت  و  معالجه  در  نام    يرا  الطب  به 
برد    فيتأل  يالروحان نام  راز  .)١٨(کرد،  معروف  نام   ياثر  با 
درس  ءجز  ،قرن  نيچند  ،يالحاو بزرگ    يهادانشگاه  يمنابع 
از سال    ،يراز  آبله و سرخک  يکه رساله  مي. اگر بدانبوداروپا  
بار  ،م۱۶۶۶  تا  ۱۴۹۸ لات  ،چهل  زبان  شده  نيبه  ، است   چاپ 

  ). ۲۵( کرد ميخواهدرک  نفوذ و شهرت آن را  زانيم
نام دپزشک  مجوسبنيعلگر،  يدار  ،  ياهواز  يعباس 

الصناعصاحب   که  ه  يالطبّ  هکامل  نو يتعب  بهاست    ي سندهير 

علميتار سارتون ،  خ  و    يکي،  ١جرج  بزرگ  پزشک  سه  از 
و    يسزا به طب اسلامبه  يکه خدمت  بود  يمشهور خلافت شرق

مقاله  ،ياهواز   .)٢٦(  کرد  يپزشک  يايدن از  دوم  باب   ي در 
پزشکان متقدم   گريد  وبقراط    يبه سوگندنامهتابش،  نخست ک 

ازاپردا و  مشهور    »ياهواز  يپندنامه «به    ،باب  نيارو،  نيخته 
نماست  اما  تاري؛  اسلاميتوان  طب  بدون    يخ  از  يرا  ادکرد 
به  يس  يابوعلميحک مشهور  پزشک  پدرنا،  مدرن  مرور    ،يعلم 

طب ب  ي بيکرد؛  از  نوشتار  ۴۵۰حدود  ن  يکه  کتاب  اش،  ياثر 
دابه  ،انونق پزشک  المعارفهريعنوان  (  ،يعلم  است  ) ٢٦زبانزد 
حکي جرجاني داسماعيس ميا  نامور يل  پزشک  اولکه    ي،    نيدر 

  يهر يذخ  ، خود  ميکتاب عظ  ني تدو  ،سال حضورش در خوارزم
بر    يخوارزمشاه مشتمل  علم   ٧٥٠را  با  مرتبط  اصطلاح  هزار 

در  که  ن اثر بدان خاطر است  ي ا  ت ياهم.  به اتمام رساند  يپزشک
آثاريتدوپس   الحک  :چون  ين  الصّناع،  مهفردوس  ، هکامل 
عرب  قانونو    يالحاو زبان  فارس  به  ،يبه  و    يزبان  شد  نوشته 

چراکه    ؛)٢٧(شتر را به خود جلب کند  ي ب  يتوانست خوانندگان
دانشيخوارزمشاه  يهريذخ بر  اشتمال  با  به سلف،    ياطبا  ، 
ن  فت ا ينگارش    ياوهيش بهداشت  يطب  يهاازي که    يو 

  کند. نيمأ تدر روزگار خود را زبانان يفارس
طريبد ازبق،  ين  ت  يدوره  عد  و   يپزشکآثار    فيلأترجمه 

و    دستاوردها   يترجمه  يعني  ،دوم  يمرحله  ،ياسلاميرانيا
حوزه پزشکان  اسلام  يملحقات  بهيتمدن  حوزه  ،    ي هامدد 

و    يبيصل  يهاجنگق  ياز طرو    ليسيسو  اندلس  در    يترجمان
   د.آغاز ش ،به اروپان دانش يانتقال ا

  ي در انتقال دانش پزشک يبيصل يهانقش جنگ
نفوذ و انتقال علم طب به اروپا، دو منطقه  اندلس و    يدر 

  ،يبيصل  يهاشروع جنگ  از  داشتند. قبل   بسزا  يل، سهميسيس

 
1. George Sarton 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 jo

ur
na

ls
.tu

m
s.

ac
.ir

 o
n 

20
26

-0
4-

06
 ]

 

                             5 / 13

http://ijme.tums.ac.ir
https://journals.tums.ac.ir/ijme/article-1-6341-fa.html


 221  ١٤، دوره  ١٤٠٠، سال  پزشكي و تاريخ    اخلاق  
 

 
Website: http://ijme.tums.ac.ir 

اطبا  اعظم  يبخش آثار  طر  ابتدا،  مسلمان،  ياز    و  اندلس  قي از 
علم  يواسطهبه  سپس، س  ي مدارس    يحوزه  وارد   ل،ي سيدر 
  قياز طر اروپا،  در يطب اسلام نفوذ که  است  آشکار  شد. اروپا

علميا کانون  دو  سپس،  ين  اثنا  و    ،يبي صل  ي هاجنگ  ي در 
طب   و  گرفت صورت     جا  به  شگرف  يآثار  ،يياروپا  در 
،  يدانش پزشک  ازجمله  مختلف،  اشکال  که در  يآثار  گذاشت؛
پزشک  يمهندس اخلاق  نمايو  اي،  شد؛  حاليان  در  که    ين  بود 
در  يعمومطب   جهانبا    ،يوسطقرون    ياروپا،  و    ي نيبقدرت 

اله  يماريبگاه،  و    بودشده    نيعجسا  يکل مجازات    يرا 
اسقف  دانستنديم به    پزشکان  هاو  درمان  را   ، مارانيبخاطر 

م ازجمله،کردنديسرزنش  «اسقف    ؛  ششم    »،تورشهر  قرن  در 
درمانگريلاديم را  ي،  ب  ،تنها  اطبا  بي سبب  درد  ماران  يشترشدن 

 يمراکز درمان  يتعداد  غلط،  ي باورهان  ي. با وجود اشمرديبرم
  . فعال بودند نمارايب يمداوا در اروپا وجود داشت که در 

هنگامه صلي  يدر  سرزميب يورش  به  مقدس،   يهانيان 
  يزائران  ي برا  يز، تدارکات بهداشتيو ن  يماري ضرورت درمان ب

مس جهان  سراسر  از  مقدس  يز  يبرا  ت ي حيکه  اماکن  ارت 
فلسط  يحيمس ميبه  شد.دمدنآين  احساس  از    ان،يحيمس   ، 
و  بودن  ييابتدا م  يپزشک ابزار  فنون  که  يدرحال  ؛بردنديرنج 

لحاظ شرفتهيپ  ،ياسلامطب   از  مسلمان،  پزشکان  و  بود  تر 
 رو،ني، در امر طبابت، زبانزد بودند؛ ازايو نظر  يتجرب  يوهيش
کار  ها  يبيصل به  را  خود  از    بستندتلاش    يدستاوردهاتا 

کنند و  ياسلام  يپزشک را سرمشق خود    ياسلامطب    استفاده 
د (قرار  از  يبيصل  يريپذاثر  يدرباره).  ۲۸هند    ي پزشکان 
دارداختلاف  ،ياسلام وجود  لنظر  نمي؛  تفاوت  ي کن،  از  توان 

  ها و مسلمانان سخن نگفت. يبي ن صليدر ب ياوضاع بهداشت
ب   يمنطقهدر    ،انيبيصل کرده  يتأس مارستان  يشامات،  س 

با علوم   داشتندتلاش  ،يط جنگيشرا  يغلبهبودند؛ اما با وجود  

بهترمسلمانان    يپزشک شوند.  ايآشنا  صحت  بر  شاهد  ن  ين 
که  ،  مدعا است  الصناعکتاب    ان،يحيمسآن   ، هيالطب  هالکامل 
لات  ياهواز  يمجوس  ينوشته زبان  به  و  بردند  اروپا  به  ن،  يرا 

کردند است   اقدامن  يا).  ۲۹(  ترجمه  آن  صل  نشانگر  ها،  يب يکه 
ا در  ام  يدر  امور  ي اسلام  ياراضاقامت  به  پرداختن  بر  علاوه   ،
عامهتعامل    و  ينظام گروه  ،مردم  يبا  و  يفرهاز    يبا  ختگان 
درزين  مسلمان  ياطبا عباس  بنيعلکتاب  .  بودندارتباط    ، 

اروپا  ياهواز   يمجوس با  يي که  را  او   ١» عباسيهال«نام  ان 
فرنگ نزد  در  که    انيشناختند،  داشت  اشتهار  خاطر  بدان 

شود  يم  شامل  دارد،  ازين  طبابت   متعلم  که  را   آنچه  هر  گفتنديم
مجوس۳۰( ازآنجاکه  ا،  ي).  کتابيدر  اطلاعات   يهمه  ،ن 

را با نظم   يلاديقرن دهم م  يعن يموجود تا زمان خود،    يپزشک
ز، ي اش را نيات پزشکيکرده و تجربخلاصه    ،يب منطقيترت  و

نا ترجمه نشده  يسابن  قانونکتاب  که  يتازماند،  به آن افزوده بو 
نگذشت    يچند.  رنديتوانستند از آن بهره گيمندان مبود، علاقه

دانشگاه  که   در  علم   در  يدرس   منبع  ا،يتاليا ٢» يسالرنو «کتاب 
  د. ش يح و کالبدشناسيتشر

الصناکتاب   بار  ،هيالطبعه  کامل  لات  ،دو  زبان  ترجمه يبه  ن 
مونت    يصومعهدر    ،يلاديمازدهم  ي در قرن    ،بارنينخست  ؛شد
اما ترجمه شد؛    ييقايآفر ٤ني ا و توسط کنستانتيتاليدر ا ،٣نوي کاس

تألمترجم دادف  ي،  نسبت  خودش  به  را  امر  يا  ).۱۸(  کتاب  ن 
است يب آن  علم  انگر  سرقت  م  ،ي که  قرون  وجود   ،زين  يانيدر 

زمان    است   داشته به  تنها  ترجمه  يکنون و  ندارد!    ياختصاص 
در  دوم   شام  يسرزمکه  داران  گرفته،  بياهم  ي صورت  شتر  يت 

ز اياست؛  ترجمه از اثريرا  اسلاميب يصل  يريپذن  تمدن    ي ان از 

 
1. Hally Abbas    
2. Salerno 
3. Mont Casino   
4. Constatantine the African 
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انطاکداردت  يحکا استفان  سال  ١ي اهي.  در  کتاب  م،  ۱۱۲۷، 
حما  يمجوس تحت  صليرا  پادشاه  ترجمهيانطاک   يبيت  کرد    ه 

  ي ن، به متن اصليکه نسبت به برگردان کنستانت  يا)؛ ترجمه۲(
  ).  ۳۱( تر بودکينزد

هنر   ،هيالطب  هکامل الصناعکتاب  استفان از    يترجمه نام  به 
 ي خط  يهانسخه  ).۳شود (يم شناخته   ٢استفانوس   يکامل تجرب

لات  يترجمه زبان  به  کتاب    ،نيکتاب  در  بخش  دو  وجود  از 
تئور  ،نخست   دارند:ت  يحکا ده  ينام»  Theorica« که  يبخش 

 که يبخش عمل ،متعدد دارد و دوم يها رمجموعهي شود و زيم

»Practica« ي کاربرد  ،ن بخشيمربوط به ا  يهانسخه   .نام دارد  
از  يمورد ن  ابزاربه    ،ن بخشيسنده در ا ينوچراکه    ؛دشتنشتر دايب

ش  و  با    ،درمان  يهاوهيطبابت  ب  طي شرامطابق  اشاره    ،ماريهر 
نکنديم به  توجه  با  صلي.  مبرم  مجروحان  يبياز  درمان  به  ها 

طيجنگ نسخه  بود  يعيب،  عمل  يها که  بخش  به    ، يمربوط 
باشيب   يرواج داشته  پانشتر  در  ترجمهي د.    ياپاره  ،استفان  يان 

اصطلاحات   در  از  کتاب  مندرج  شده  ي توضز،  ينمتن  داده  ح 
نت است؛   لات  يخوانندگانجه،  يدر  زبان  درک  در  مشکل  يکه  ن 

 ازآنجاکه.  رنديگکمک بملحقات مترجم  ند از  ستتوانيم  شتند،دا
  ي با زبان عرب  يپزشک  يرشتهان  ي دانشجو   ،ليسيدر سالرنو و س

  ي تخصص   يانامهلغت   به  ازي، نياستفان انطاک   )،۲۸(  آشنا بودند
اصطلاحات   زبان  يپزشککه  در  و   يوناني  و  ينيلات  يهارا 

دهد  يعرب بود شرح  کرده  درک  که    يخوشبخت  يجا.  ،  است 
کنستانت   بر استفان،   آفر يخلاف  اهواز  ،ييقاين  عنوان  به  ،ياز 

  .  کرده است اد  ي ،کتاب ياصل يسندهينو 
کتاب  يبرخ که  دارند  باور  الصناعه    پژوهشگران،  کامل 

  ياي آس  ها دريبيحضور صل  ام يا  در   که  است  ياثر  ، تنهاهيالطب
ح  يصحن نظر  ياما ا  شده است؛ن ترجمه  يتلا  به  ،يجنوب غرب

 
5. Steffen of Antioch 
1. Practica Pantegni et Stephononis 

سال  يز  ست؛ين در  پ  ۴۵  يعني  م،۱۲۴را  خروج يسال  از  ش 
شاميبيصل   يينها از  فکتاب    ،ان  الأسرار  الع  يسر  در    ،ونيطب 

، علاوه  يخيدر منابع تاررو،  ني ؛ ازاترجمه شدن  يبه لات  ،هيانطاک 
انطاک  استفان  مترجمانياهيبر  نام  شدهيد  ي،  ذکر  هم  است؛  گر 

سمانند   د٣لوستر يبرنارد  خدمت    يمترجمگر  ي،  در  که 
)  ۲۸مشغول بوده (  يت علمي شامات، به فعال  يبي لحکمرانان ص

طب  طرابلسي  فيليپ   اي آثار  لات  يکه  به  را  ترجمه  يمسلمانان  ن 
  ). ۳۲كرده است (يم

صل واقع،  مقا   انيبي در  با  علم  يسهيکه  با    خود  يضعف 
توسعهيوضع بودند،   يافتهيت  افتاده  تکاپو  به  اسلام،  جهان 

را  پزشكي  يشرفتهيپ  دانش  و  بهداشتي  امكانات   مسلمانان 
جنگ  درمان  براي  مناسب   يالگو  بيماران  يمجروحان  خود    و 
در   دادند؛  قرار   كردند، يم  تصرف   كه  شهرهايي  پس، 

اح يس  .بنا کردند  ياسلام  دارالشفاهاي  سبك  به  بيمارستانهايي
 ان،ي بيصل  يسلطه  تحت   شهرهاي  از  كه  زماني  جبير،ابنعرب،  

  كنار   در  را  هاييبيمارستان  کرد،يمانند «صور» و «عکا»، عبور م
مر  بـه  كه  کرد  مشاهده  كليساها   مسلمانان   يهاخانهضيسبک 

هايي با طراز  هم، بيمارستان  سيسيل   او در سفر به.  شدمي  اداره
ان از يياروپا   يريالگوپذکه از    ي)؛ امر۳۳مشاهده کرد (  ياسلام

حوزه در  عموم  يمسلمانان  فرا  يبهداشت  در  انتقال يو  ند 
  ت دارد.يحکا  يبي صل يهاق جنگيازطر

پ صل  يدر  آثاريبيآشناشدن  با  مسلمان،    ياطبا   ها 
خوك   جاي  انسان،  كالبدشناسي   و  گرفت   را  كالبدشكافي 

مستق توانستند  بافت يپزشكان  و  جوارح  را    يانسان  يهاماً، 
زيدق  يملاحظه کنند؛  کليق  اجازهيرا  اجساد    يکالبدشکاف  يسا 

از    يمندبا بهره  اروپايي،   داد. پزشکانينم  يرا به پزشکان غرب
پزشک در  يتجارب  ادراريمسلمانان،  که  آزمايبا  را  افتند  ش،  يد 

 
3. Bernard Silvester    
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(  بنديدرجه  را  تب   و  شمارش  را  نبض ن  يچن  ).۹کنند 
مد  يکرديرو طب،  دانش  درمان  يمشاهدهون  يدر    ياقدامات 
  مانند زكرياي   يکوشندگان  آثار  يژه ترجمهيو و به  يشرق  ياطبا

طبري،ابن  رازي،  زهراوي  اهوازي،  يمجوس  سينا، ابن   ربن 
  ين کسينخست  و... بود. لازم به ذکر است که زهراوي،   يقرطب
  ابداع   ريزي خون  از  جلوگيري  براي   را   نييشرا  پيوند  كه  بود
 اروپا،   در  ،يلاديدوازدهم م  قرن  در  او،  فيالتصر  كتاب  و  کرد

اخت در  و  شد  فراگيترجمه  جراحيار  علم  گرفت   يران    قرار 
همچن۳۴( رسالهي)؛    ي درباره  ،اسحاقبننيحن  ي ن، 

ن دوران، يدر هم  ،نيالع  يالعشر مقالات فبا نام    ،يپزشکچشم
لات بهيبه  و  ترجمه  مرجعن،  مورد  يدرس  يعنوان    ي استفاده، 

  قرار گرفت.   يدانشوران غرب
ها پاپ  ي، زوال قدرت تامه يبيصل  يهاجنگ  يامدهاياز پ
که براي  راه  بود  علم  ديني   اصلاح  را  تحول  در    يو  کرد؛  باز 

ل يصليبي، به دل  هايجنگ  از  پس  اروپاييان،  فكري  جه، افقينت
  يهادانشگاه  .افت يگسترش    متعدد،  هايدانشگاه  تأسيس
  يهاو متعاقب آن، کانون  پاريس  دانشگاه  و  ايتاليا  در ١ا» ي«بولون
  علمي   تحول  يجهياروپايي، نت  كشورهاي  ساير  گر، دريد  يعلم
  نخستين   از  بهتر  چيزهيچ  ).۳۵بودند (  صليبي  جنگهاي  از  پس
 سبز،  يقاره  در  علمي  انقلاب  نشانگر  تواندنمي  اروپا،  هايکالج
بد  يبيصل  جنگ  از  پس دليباشد.  از    يشمارل،  ين 

جنگصاحب  نقش  بر  خاورشناسان،  و  در  يبيصل  يهانظران   ،
  اند. ند انتقال علوم، صحه گذاشتهيفرا

با شو يد  يالبته،  ديادآور  که  درباره يم  محققان  ر يتأث  يدگاه 
غرب،    يبيصل  يهاجنگ به  اسلام  تمدن  انتقال  کسان يدر 

ق  دگاه مخالف و مواف يها، دو دآراء آن  يست؛ بلکه، با بررسين
ها برگرفته از  توان مشاهده کرد: گروه اول که نگرش آنيرا م

 
1. Bologna 

که  يد است؛ درحاليتعصب و ترد  يا از روي  يق کافيعدم تحق
، ي، راهبرديها را در انتقال تمدن اسلامگروه دوم، نقش جنگ

ر را  ياول، افراد ز  يهيداران نظران طرفياند. در م کرده  يابيارز
  توان نام برد:يم

سد۱ رنه  نو ٢و يي.  که يفرانسو   يسندهي،  است  آن  بر   ،
سوغاتيبيصل جذام،  جز  آس  يان،  نياز  خود  با  ويا  با    ي اوردند. 
نهيا سخن،  صلن  اروپا  يب يتنها  به  تمدن  انتقال  باعث  را  ها 

به ينم را  آنان  بلکه  بدبختداند،  انتقال  عاملان    ي معرف  يعنوان 
  ). ۳۶کند (يم

ما۲ هانس  مؤلف  ٣ر ي.  ايبيصل  ي هاجنگ،  بني،  ان  يگونه 
قلمرو يم در  که  هيبيصل  يکند  جرچي،  مبادلهيگونه    ي ان 

را در انتقال    يبيصل   يهاامد. او نقش جنگيبه وجود ن  يفرهنگ
ان را ي بينداشتن صللي، در کل، منکر شده و تمايفرهنگ اسلام

اسلام تمدن  آموختن  مؤ يدر  مدعاي،  بر  يد  است  خود  شمرده 
)۳۶ .(  

،  يبي صل  ي هاجنگکتاب    يسندهي، نو ٤مان يون رانسي . است۳
لحن عقلجانب   يبا  علوم  «از  است:  نوشته  صليدارانه،  ان، ي بي، 

ن  يزيچ از  يتحفه  که  کرد  ثابت  مکرر،  غرب،  اوردند...عالم 
  ).۳اموخت» (يچ، ني ، هيبيصل يهاجنگ
م۴ آندره  کتاب  ٥کل ي.  مؤلف  اسلام،  تمدن  و  ،  ي اسلام 

کرده    يبيصل  يهاق جنگيازطر  ي هرگونه انتقال تمدن را انکار 
ن  يکدام از اچيتوان گفت که هيصراحت، ماست: «به  يو مدع

طر از  است  نتوانسته  غرب،  و  شرق  جهان  و  يدو  برخورد  ق 
د جهان  با  تغيتماس  عمدهييگر،  فرهنگ    يارات  و  نهادها  در 

جنگيخو  آورد.  وجود  به  از  يبي صل  يهاش  نظر  ِ نقطه، 
جنبهفرانک مذهب  يها،  م  يصرفاً  مثل  ي آن  درست  توانست، 

 
2. Rene Sedillot  
3. Hans Mayer   
4. Steve Runciman    
5. Andre Michel 
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اسپان مجدد  سيتصرف  و  مس ي سيا  توسط  پايحيل  ک  يان  ي ان، 
پا  ي داردامنه  ييجو انتقام که  اول  يهاهيباشد  در  مراحل  يآن  ن 

ل  يس يس  يخته شد؛ اما نمونهي اسلام ر  يبسط و گسترش سلطه
اسپان ميو  نشان  اصولاً،  يا،  که  بهرهدهد  قبول   يريگ امکان  و 

د، ياشغالگران جد  يلهيوس، بهيتمدن اسلام  يهااز جنبه  يبرخ
هر صورت، آنچه با  يمنتف ن است  يم، ايد قبول کن ينبود و در 

باً، از  يکه تقر  يگانگيصورت بشه، بهيشرق، هم  يهاکه فرانک
خو ياقل بريم  برده    ده يش  فرو  خود  رسوم  و  آداب  در  سر  و 

  ).۳۷کردند» (يم ين زندگ ين سرزميبودند، در ا
د بر نقش ياد از محققان، ضمن تأک يز  ياما در مقابل، تعداد

و   يف کارکرد مترجمان اندلسيرد، آن را هم يبيصل   يهاجنگ
علم يليسيس معارف  انتقال  در  غرب،    ي،  به  اسلام  جهان 

  اند:دانسته
ن باور است  ي، بر اخ عربيتار يسندهي، نو ١ي تي پ حي لي. ف۱

ات،  ياد در انتقال علوم، طب، ادبيز  ي، نقشيبي صل  يهاکه جنگ
  ). ۲و تجارت داشته است (  ي، صنعت، کشاورزيفنون جنگ

لوبون   .۲ مؤلف  ٢گوستاو  عربيتار ،  و  اسلام  تمدن  ،  خ 
ح از  «شرق،  است:  تأثينوشته  تمدن،  خيث   ي اديز  يليرات 

صل  ي لهيوسبه بخش  ي بيجنگ  اروپا  وليبه  تأثيا  يد؛  ر،  ين 
در علوم و ادب  يقدربه قدر ات، آنيکه در تجارت و هنر بود، 

ر تجارت و  يحال که تأثنِيسنده، درعي ن نو ي). ا۳۸نبوده است» (
ب را  م يهنر  تأثيشتر  بر  ادب يداند،  و  علوم  نيرات  صحه  يات  ز، 

حقيم رانس  يقتيگذارد؛  ماي که  و  بهيمان  آن    شدت،ر،  منکر 
  بودند.
خ  ي تارکا، در کتاب  يآمر  ي ها . سه تن از استادان دانشگاه۳

، در  يبيصل  يهااند که جنگ، برآنمردم جهان  يتمدن و زندگ 
اسلام تمدن  و  فرهنگ  پ  يانتقال  و  اروپا  غرب،  يبه  شرفت 

 
1. Philip Hitti   
2. Gustav LeBon 

«لشکرکش  يسهم داشته است:  و  يياروپا  يبسزا  فتح  اگرچه  ان، 
ن  يبرا  يظفر وجود  د  ياورد، وليآنان به    ي دن شهرهايآنان با 

پرجمع و  آباد  و  بهيبزرگ  و  راه  طول  مشرقيوت  در  ن، يزم ژه 
عقب  قافله  يافتادگ متوجه  از  بشر  يخود  دند يگرد  يتمدن 

زدند و تجارت،    يو...دست به تجارت با شرق و تمدن اسلام
  ). ۳۹مردم شد» ( يشرفت زندگ يموجب پ 

، ٣وات   ي، مونتگمرر اسلام در اروپايثتأکتاب   يسندهي. نو ۴
جنگياهم  يدرباره م  يبرا  يب يصل  يهات  «از ينو ياروپا  سد: 

  يهااز جنبه  يدر شرق، برخ  يبي ان صلي ، جنگجو ينظر فرهنگ
و سع  ياسلام  يزندگ  تجربه کردند  به    ي کردند هنگام  يرا  که 

  ).۷ند» (يت نماياروپا برگشتند، از آن تبع
نو ۵ روسي.  اجتماع  ينهيزم کتاب    يسندگان  ،  يتکامل 
«جنگجو يمدع صلياند:  بسيبيان  دستاوردها   ياري،    ياز 

فن  يفرهنگ برا  يو  که  به    يغرب  يايياروپا  يرا  بود،  ناشناخته 
  ).۴۰اروپا بردند» (

در مي ، تأک خ جهانيتار. گروه مؤلفان  ۶ که  ن يان ايد دارند 
و طبابت شرق،    داتي، با انواع توليبيان صلي کارزارها، جنگجو 

  ). ۴۱دند (يها به اروپا گردآشنا شدند و موجب انتقال آن
  يهادهد که جنگيها و اقوال، نشان مدگاهين ديمجموع ا

به غرب    يمؤثر در انتقال فرهنگ و تمدن اسلام  ي، نقشيبيصل
«تمدن اسلام»،   يسندگان، به جا يداشته است. گرچه، غالباً، نو 

برده کار  به  را  شرق»  «تمدن  الفظ  تغياند،  خلليين  لفظ،   ير 
ان وارد قلمرو  يبيرا صليکند؛ زيجاد نميچندان در اصل ماجرا ا

ها، هر آنچه فراگرفتند، به غرب نين سرزمياسلام شدند و از ا
  ي، جوهرهيبيان صلي جنگجو   ي و فرهنگ  يبردند. رهاورد علم

ماحصل  ياسلام و  و    داشت  بود  مسلمان  دانشوران  کوشش 
د تمدن يز، چندان برخوردار نبود و نباين  ي از خصلت عرب  يحت

 
3. Montgomery Watt   
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مع ارائهيعرب،  اسلام  يار  مغرب  يعلوم  گ يزمبه  قرار  رد؛  ين 
رمنصفانه  يغ  ي، امريانگاشتن نقش تمدن اسلامدهيرو، نادنيازا

  ). ۱۲خواهد بود (
  يريگجه ينت

مس قلمرو  اني حيکارزار  به  مهاجم  و  ا  ياسلام    يپرشور 
جنگ تقابليبيصل  يهاهمان  حد  در  صرفاً،    يباق  ينظام  ي، 

رو  و  تعامل  فرهنگ  يتمدن  يي اروينماند؛ بلکه به  و يو  ، مبدل 
حوزه  انيي اروپا  يکنشگر در  توسعه  ي را  و  جهان    يشناخت 

کرد  ير رويي، تغيبي صل  يهاجنگ  يط  سبب شد.  يماد  يزندگ 
ش به    ييواگرا   ييوهاز  موجد  علمي  ييگراهمنظامي   ،

آنيغرب  يخودآگاه به  و  شد  براان  که  فهماند  از    يها  خروج 
اند  يرهيدا وسطايتنگ  قرون  منش  و  باييشه    يهاافتهيد  ي، 

جه، يو اقتباس کنند؛ درنتترجمه  گر ملل را  يد  يو معرفت  يعلم
که    ياز فرصت  يمندندگان دانش کهن، با بهرهي مترجمان و جو 

اروپا حضو  صليير  مسلمان  ي بيان  مناطق  آورده  ينشدر  فراهم  ن 
آثار را    يهند  و  يوناني  ،يهودي   مسلمان،  دانشمندان  بود، 

کردند طالبان   ترجمه  دست  به  رساندند  علم  و  اروپا   در .  در 
  کرد،  روشن  را  اروپا  مردم  فکر  آنچه  ، يبيصل  ي هاجنگ
مترق يوضع   ياثنا  در  ان،يحيمس.  بود  ياسلام  يجامعه  يانهيت 
صلح  جنگ توانستند  با  و  علم  مسلمانان،  در   يآثار  را  آنان 
اروپا،    ي و با ترجمه به زبان علم  يمختلف، گردآور  يها حوزه

بوميلات  يعني ا  يسازين،  از  و  پايکنند  رهگذر،  عصر   ين    به 
  رنسانس بگذارند. 

 يپزشک  يدر حوزه  ين انتقال تمدنيا  يدر کل، دستاوردها 
 : گونه برشمردنيتوان بديرا م

بايغرب  ييآشنا  .۱ نظرات    ان  و  و  دستاوردها  نوآورانه 
  مسلمان؛   ياطبا يليتکم

دست۲ طب    يابي.  شرق   يوناني به  بهيو    يترجمه  يواسطه، 
  ن آثار؛ يمسلمانان از ا

انديا  .۳ و  تفکر  در  تحرک  توجه  يي اروپا  يشهيجاد  و  ان 
  بهداشت؛  ين طب و توسعهيآنان به دانش نو 

  ي رانيا  يس آثار اطباي، بر اثر تدريرشد مراکز دانشگاه  .۴
 .مطرح اروپا يهادر دانشگاه ياسلام
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Abstract 
One of the most important and influential events in the interaction between 
Islamic civilization and the West was the Crusades, which lasted for nearly 
two centuries and extended from Europe to the Levant and Egypt. The 
main reasons for these wars, apparently, were the religious zeal of the 
Christians to seize Jerusalem from the Muslims and, in fact, the territorial 
expansion and influx of the surplus population of Europe to the east. The 
present study aims to explore the role of the Crusades in the transfer of 
medicine to Europe. The present research uses a descriptive-analytical 
method and library resources to explain the process of transferring Islamic 
and Eastern medical science to the world, affected by religious wars. 
Referring to texts, honesty and trustworthiness, citation of used texts, 
avoidance of bias in inference from texts or analyzes have been observed. 
The results of the research show that during the Crusades, Europeans, 
observing the scientific progress of Muslims, decided to translate the 
works of Islamic physicians and transfer them to Europe. This led to the 
advancement of medical knowledge and the development of health in 
Europe's Renaissance. Thus, he most important consequence of the 
Crusades was facilitation of the transfer of the cultural and civilizational 
foundations of the Islamic world, including the reserves of Islamic and 
Persian medicine to Europe. 
 
Keywords: Europe, Islamic civilization, Crusade wars, Islamic-Persian          
medicine. 
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